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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 25. September 
2024 über die Rückzahlung nicht 
fälliger Jahresgebühren und 
nicht fälliger Zuschlagsgebühren 
für europäische Patentanmel-
dungen  

 Notice from the European Patent 
Office dated 25 September 2024 
concerning the repayment of 
renewal fees not due and 
additional fees not due for 
European patent applications  

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 25 septembre 2024, 
concernant le remboursement 
des taxes annuelles non dues et 
des surtaxes non dues pour des 
demandes de brevet européen  

Das EPA wird seine für europäische 
Patente mit einheitlicher Wirkung 
geltende Praxis der Rückzahlung 
von Gebühren, die ohne Fälligkeit 
entrichtet wurden, ausweiten. Ab 
7. Oktober 2024 wird das EPA diese 
Praxis auch auf Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
und Zuschlagsgebühren nach 
Regel 51 (2) EPÜ anwenden. Dadurch 
wird die Zahl der Rückerstattungen 
weiter sinken, die vorgenommen und 
beantragt werden müssen, und die 
Effizienz des EPA-Gebühren-
zahlungssystems zunehmen.  

 The EPO will extend the practice 
applied for European patents with 
unitary effect of repaying fees that 
are paid without being due. As of 
7 October 2024 the same practice 
will apply to renewal fees for 
European patent applications and 
additional fees under Rule 51(2) EPC. 
This will further reduce the number 
of refunds that need to be made and 
claimed, and improve the efficiency 
of the EPO's fee payment system.  

 L'OEB étendra la pratique appliquée 
aux brevets européens à effet 
unitaire qui consiste à rembourser 
les taxes qui sont acquittées sans 
être dues. À compter du 7 octobre 
2024, cette pratique vaudra aussi 
pour les taxes annuelles afférentes à 
des demandes de brevet européen et 
pour les surtaxes visées à la 
règle 51(2) CBE. Cela réduira encore 
le nombre de remboursements qui 
doivent être effectués et demandés, 
et améliorera l'efficacité du système 
de paiement des taxes de l'OEB.  

1. Im Juni 2023 hat das EPA erfolgreich 
eine neue Gebührenarchitektur für 
europäische Patente mit einheitlicher 
Wirkung eingeführt.1 Diese erlaubt eine 
frühzeitige Erkennung von Gebühren, 
die ohne Fälligkeit entrichtet wurden, 
und deren umgehende Rückzahlung an 
die Zahlungsquelle. Das EPA wird 
diese Architektur nun auf nicht fällige 
Jahresgebühren für europäische 
Patentanmeldungen ausdehnen, wenn 
diese ohne Nutzung der Zentralen 
Gebührenzahlung per Banküber-
weisung oder von einem laufenden 
Konto beim EPA entrichtet wurden. 
Davon werden sowohl die Nutzer als 
auch das EPA profitieren, wird doch die 
Zahl der Rückerstattungen sinken, die 
vorgenommen und beantragt werden 
müssen.  

 1. In June 2023 the EPO successfully 
implemented a new fee architecture for 
fees paid for European patents with 
unitary effect.1 This system allows for 
the early detection of fees that are paid 
without being due and the swift 
repayment of such fees to the payment 
source. The EPO will now extend this 
architecture to renewal fees not due for 
European patent applications whenever 
such fees are paid without using 
Central Fee Payment (CFP) by bank 
transfer or from an EPO deposit 
account. This will benefit both users 
and the EPO by reducing the number of 
renewal-fee refunds that need to be 
made and claimed.  

 1. En juin 2023, l'OEB a mis en œuvre 
avec succès une nouvelle architecture 
de taxes pour les brevets européens à 
effet unitaire.1 Ce système permet la 
détection précoce des taxes qui sont 
acquittées sans être dues et le 
remboursement rapide de ces taxes à 
la source du paiement. L'OEB étendra 
désormais cette architecture aux taxes 
annuelles non dues pour les demandes 
de brevet européen lorsque ces taxes 
sont acquittées par virement bancaire 
ou depuis un compte courant à l'OEB, 
sans utiliser le paiement centralisé des 
taxes. Cela bénéficiera aussi bien aux 
utilisateurs qu'à l'OEB, en réduisant le 
nombre de remboursements qui doivent 
être effectués et demandés au titre des 
taxes annuelles.  

2. Diese Mitteilung gibt einen Überblick 
darüber, wie sich die neue Gebühren-
architektur auf die Behandlung von 
Jahresgebührenzahlungen für euro-
päische Patentanmeldungen auswirkt. 
Ebenfalls erläutert sind die Änderungen 
der Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK), die hierfür vorgenommen 
wurden.  

 2. The present notice gives an overview 
of how the new fee architecture impacts 
the processing of renewal fee payments 
for European patent applications. It also 
outlines the changes made in the 
Arrangements for deposit 
accounts (ADA) to reflect this 
development.  

 2. Le présent communiqué donne un 
aperçu de la façon dont la nouvelle 
architecture de taxes influence le 
traitement des paiements de taxes 
annuelles pour les demandes de brevet 
européen. Il décrit également les 
modifications apportées à la 
réglementation applicable aux comptes 
courants (RCC) pour refléter cette 
évolution.  

  
1 Siehe Nr. IV der Mitteilung des EPA vom 
24. April 2023 über die Änderung der 
Vorschriften über das laufende Konto (VLK) und 
ihrer Anhänge im Hinblick auf das Inkrafttreten 
des Einheitspatentsystems (Zusatzpublikation 3, 
ABl. EPA 2023, 20). 

 1 See point IV of the notice from the European 
Patent Office dated 24 April 2023 concerning 
the revision of the Arrangements for deposit 
accounts (ADA) and their annexes in view of the 
entry into force of the Unitary Patent system 
(Supplementary publication 3, 
OJ EPO 2023, 20). 

 1 Cf. point IV du Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date du 24 avril 2023, 
concernant la révision de la réglementation 
applicable aux comptes courants (RCC) et de 
ses annexes compte tenu de l'entrée en vigueur 
du système du brevet unitaire (publication 
supplémentaire 3, JO OEB 2023, 20). 
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I. Anzeige der Jahresgebühren und 
der Zuschlagsgebühren nach 
Regel 51 (2) EPÜ in der Zentralen 
Gebührenzahlung unter FÄLLIGE 
GEBÜHREN 

 I. Display of renewal fees and 
additional fees under Rule 51(2) EPC 
under FEES DUE in Central Fee 
Payment 

 I. Affichage des taxes annuelles et 
des surtaxes visées à la règle 51(2) 
CBE sous TAXES EXIGIBLES dans le 
paiement centralisé des taxes 

3. Damit für Jahresgebühren und 
Zuschlagsgebühren nach Regel 51 (2) 
EPÜ, die zum Zeitpunkt ihrer Zahlung 
nicht fällig waren, keine Gebühren-
rückerstattungen vorgenommen und 
beantragt werden müssen, werden in 
der Zentralen Gebührenzahlung in der 
Gebührengruppe FÄLLIGE 
GEBÜHREN nur diejenigen Jahres- 
und Zuschlagsgebühren angezeigt, die 
gemäß dem Status der jeweiligen 
Anmeldung beim Zugriff auf die 
Zentrale Gebührenzahlung tatsächlich 
fällig sind. Nur diese Jahres- und 
Zuschlagsgebühren können zur 
Zahlung ausgewählt werden. Die 
separate Gebührengruppe JAHRES-
GEBÜHREN wurde entfernt.  

 3. To avoid having to make and claim 
refunds of renewal fees and additional 
fees under Rule 51(2) EPC that were 
not due at the time of payment, CFP 
displays in the fee group FEES DUE 
only those renewal and additional fees 
that are due, based on the status of the 
application concerned, at the time of 
accessing CFP. Only those renewal 
and additional fees can be selected for 
payment. The separate fee group 
RENEWAL FEES has been removed.  

 3. Afin qu'aucun remboursement de 
taxe ne doive être effectué et demandé 
pour des taxes annuelles et des 
surtaxes visées à la règle 51(2) CBE 
qui n'étaient pas dues au moment du 
paiement, le paiement centralisé des 
taxes (CFP) n'affiche dans le groupe de 
taxes TAXES EXIGIBLES que les taxes 
annuelles et les surtaxes qui sont dues, 
sur la base du statut de la demande 
concernée, lors de l'accès au CFP. 
Seules ces taxes annuelles et ces 
surtaxes peuvent être sélectionnées 
aux fins du paiement. Le groupe de 
taxes distinct TAXES ANNUELLES a 
été supprimé.  

4. Die Validierungsfunktion der 
Zentralen Gebührenzahlung2 für in 
Sammelzahlungen enthaltene Jahres- 
und Zuschlagsgebühren wurde 
präzisiert und erkennt nun, wenn diese 
Gebühren in falscher Höhe entrichtet 
werden, und weist die betreffende 
Zahlung zurück. Das bedeutet, dass die 
Validierungsfunktion nicht fällige 
Jahres- oder Zuschlagsgebühren, die in 
einer Sammelzahlung enthalten sind, 
auf dem Weg zur Kasse automatisch 
zurückweist. Jahres- oder Zuschlags-
gebühren gelten für die Zwecke der 
Validierungsfunktion als nicht fällig, 
wenn sie:  

 4. The validation functionality in CFP2 
for renewal and additional fees included 
in batches has been refined to also 
detect and reject payments of such fees 
when the amount is wrong. This means 
that the validation functionality will 
automatically reject at the check-out 
stage any renewal and additional fee 
payments that are not due where such 
payments are included in a batch. For 
the purposes of the validation 
functionality, renewal and additional 
fees are considered not due if:  

 4. La fonction de validation dans le 
CFP2 concernant les taxes annuelles et 
les surtaxes incluses dans des ordres 
collectifs a été affinée pour détecter et 
rejeter également les paiements de ces 
taxes lorsque le montant est erroné. 
Cela signifie que la fonction de 
validation rejettera automatiquement au 
stade du paiement tous les paiements 
de taxes annuelles et de surtaxes qui 
ne sont pas dus lorsque ces paiements 
sont inclus dans un ordre collectif. Aux 
fins de la fonction de validation, les 
taxes annuelles et les surtaxes sont 
considérées comme non dues si :  

i) für endgültig abgeschlossene euro-
päische Patentanmeldungen oder 
erteilte Patente entrichtet werden,  

 (i) they are paid for definitively closed 
European patent applications or 
granted patents,  

 i) elles sont acquittées pour des 
demandes de brevet européen 
définitivement closes ou des brevets 
européens délivrés ;  

ii) vor dem frühestmöglichen wirksamen 
Zahlungstag entrichtet werden,  

 (ii) they are paid before the earliest 
valid payment date,  

 ii) elles sont acquittées avant la 
première date de paiement valable ;  

iii) bereits entrichtet worden sind 
(doppelte Zahlung) oder 

 (iii) they have already been paid (i.e. 
double payments), or 

 iii) elles ont déjà été acquittées 
(doubles paiements) ; ou si 

iv) im Betrag von dem bei ihrer Zahlung 
fälligen Betrag abweichen.  

 (iv) their amount is different from the 
amount due at the time of payment.  

 iv) leur montant diffère du montant dû 
au moment du paiement.  

  
2 Siehe Nummer 26 der Mitteilung des EPA vom 
19. Juli 2022 über die Zentrale 
Gebührenzahlung (ABl. EPA 2022, A81). 

 2 See point 26 of the notice from the European 
Patent Office dated 19 July 2022 concerning 
Central Fee Payment (OJ EPO 2022, A81). 

 2 Cf. point 26 du Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date du 19 juillet 
2022, concernant le paiement centralisé des 
taxes (JO OEB 2022, A81). 
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5. Dies spiegelt auch die neue 
Nummer 9.2 VLK wider. Um sicher-
zustellen, dass Sie Jahres- oder 
Zuschlagsgebühren nur bei Fälligkeit 
und in der richtigen Höhe entrichten, 
empfehlen wir Ihnen dringend, für Ihre 
Gebührenzahlungen die Zentrale 
Gebührenzahlung zu nutzen. In 
Ausnahmefällen, z. B. bei Anträgen auf 
Wiedereinsetzung in die Frist für die 
Entrichtung der Jahresgebühr nach 
Artikel 122 EPÜ, wenn zur Vornahme 
der versäumten Handlung die Jahres-
gebühr und eine Zuschlagsgebühr zu 
entrichten sind, kann es vorkommen, 
dass diese Gebühren in der Zentralen 
Gebührenzahlung nicht als fällig ange-
zeigt werden. Sollten Sie der Ansicht 
sein, dass eine Jahresgebühr oder eine 
Zuschlagsgebühr nach Regel 51 (2) 
EPÜ fällig ist, obwohl sie in der 
Gebührengruppe FÄLLIGE 
GEBÜHREN nicht angezeigt wird, dann 
wenden Sie sich bitte über das 
Kontaktformular3 an das EPA und 
wählen Sie dort unter Anliegen aus 
dem Drop-down-Menü Zentrale 
Gebührenzahlung aus.  

 5. This is reflected in a new point 9.2 of 
the ADA. Therefore, to ensure that you 
pay only those renewal and additional 
fees that are due and to pay the correct 
amount of such fees, you are strongly 
encouraged to use CFP to make your 
payments. In exceptional 
circumstances, such as requests for re-
establishment of rights under 
Article 122 EPC in respect of the time 
limit for payment of renewal fees, where 
a renewal fee and additional fee have to 
be paid to complete the omitted act, 
these fees may not be displayed as due 
fees in CFP. Should you be of the 
opinion that a renewal fee or an 
additional fee under Rule 51(2) EPC is 
due although no such fee is displayed 
in the FEES DUE section, please 
contact the EPO via the contact form3 
selecting Central fee payment in the 
Topic dropdown menu.  

 5. Ceci est reflété dans le nouveau 
point 9.2 RCC. Par conséquent, l'OEB 
recommande vivement aux utilisateurs 
de recourir au CFP pour acquitter leurs 
taxes, afin qu'ils aient la garantie 
d'acquitter uniquement les taxes 
annuelles et les surtaxes qui sont dues 
et d'acquitter le montant correct de ces 
taxes. Dans des circonstances 
exceptionnelles, par exemple dans le 
cadre de requêtes en restitutio in 
integrum au titre de l'article 122 CBE 
quant au délai de paiement des taxes 
annuelles, lorsqu'une taxe annuelle et 
une surtaxe doivent être acquittées 
pour accomplir l'acte omis, il peut 
arriver que ces taxes ne soient pas 
affichées en tant que taxes dues dans 
le CFP. Si vous estimez qu'une taxe 
annuelle ou une surtaxe visée à la 
règle 51(2) CBE est due alors qu'elle 
n'est pas affichée dans le groupe de 
taxes TAXES EXIGIBLES, veuillez 
contacter l'OEB via le formulaire de 
contact3 en sélectionnant Paiement 
centralisé des taxes dans le menu 
déroulant Thème.  

II. Rückzahlung nicht fälliger 
Jahresgebühren und nicht fälliger 
Zuschlagsgebühren für europäische 
Patentanmeldungen 

 II. Repayment of renewal fees not 
due and additional fees not due for 
European patent applications 

 II. Remboursement des taxes 
annuelles non dues et des surtaxes 
non dues pour des demandes de 
brevet européen 

6. Wenn Sie für die Entrichtung Ihrer 
Jahres- und Zuschlagsgebühren nicht 
die Zentrale Gebührenzahlung nutzen 
wollen, d. h. wenn Sie diese Gebühren 
stattdessen ohne Nutzung der 
Zentralen Gebührenzahlung per Bank-
überweisung oder durch Erteilung eines 
Abbuchungsauftrags über die Online-
Einreichung oder die Online-
Einreichung 2.0 des EPA entrichten, 
können Sie weiterhin nicht fällige 
Jahres- und Zuschlagsgebühren 
entrichten. Allerdings werden solche 
Zahlungen für Gebühren, die nicht fällig 
sind, ab dem 7. Oktober 2024 von den 
Gebührenbearbeitungssystemen des 
EPA automatisch markiert und direkt an 
die Zahlungsquelle4 zurückgezahlt, wie 
es bei Gebühren für europäische 
Patente mit einheitlicher Wirkung schon 
jetzt der Fall ist. Bei Überzahlungen 
wird nur der zu viel entrichtete Betrag 
zurückgezahlt. Nummer 9.6 VLK 
(vormals Nr. 9.5) wurde entsprechend 
geändert und trägt diesem Rückzah-
lungsprozess für per Abbuchungs-
auftrag entrichtete Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen und 
Zuschlagsgebühren nach 
Regel 51 (2) EPÜ Rechnung.  

 6. If you choose not to use CFP to pay 
your renewal and additional fees ‒ 
i.e. where you instead pay them by 
bank transfer without using CFP or by 
submitting a debit order via EPO Online 
Filing or Online Filing 2.0, you will still 
be able to pay renewal fees and 
additional fees under Rule 51(2) EPC 
that are not due. However, as is the 
case for fees for European patents with 
unitary effect, as of 7 October 2024, 
payments of these fees that are not due 
will be automatically flagged by the 
EPO's fee processing systems and 
repaid directly to the payment source.4 
In the case of overpayments, only the 
overpaid amount will be repaid. 
Point 9.6 ADA (formerly point 9.5) has 
been amended to reflect this repayment 
process for debit orders in respect of 
renewal fees for European patent 
applications and additional fees under 
Rule 51(2) EPC.  

 6. Si vous choisissez de ne pas utiliser 
le CFP pour acquitter vos taxes 
annuelles et vos surtaxes, c'est-à-dire 
si vous les acquittez par virement 
bancaire sans utiliser le CFP ou en 
soumettant un ordre de débit via le 
dépôt en ligne de l'OEB ou le dépôt en 
ligne 2.0, vous pourrez encore acquitter 
des taxes annuelles et des surtaxes 
visées à la règle 51(2) CBE qui ne sont 
pas dues. Toutefois, à partir du 
7 octobre 2024, les paiements de ces 
taxes qui ne sont pas dues seront 
automatiquement signalés par les 
systèmes de traitement de taxes de 
l'OEB et remboursés directement à la 
source du paiement4, comme c'est déjà 
le cas pour les taxes relatives à des 
brevets européens à effet unitaire. En 
cas de trop-perçu, seul le trop-perçu 
sera remboursé. Le point 9.6 RCC 
(ancien point 9.5) a été modifié afin de 
refléter ce processus de 
remboursement pour les ordres de 
débit concernant les taxes annuelles 
afférentes à des demandes de brevet 
européen et les surtaxes visées à la 
règle 51(2) CBE.  

  
3 epo.org/de/contact-us  3 epo.org/en/contact-us  3 epo.org/fr/contact-us 
 

4 Die Zahlungsquelle ist das laufende Konto 
oder das Bankkonto, das für die Zahlung 
verwendet wurde. 

 4 This source is the deposit account or the bank 
account used to make the payment. 

 4 Cette source est le compte courant ou le 
compte bancaire utilisé pour effectuer le 
paiement. 

 

http://epo.org/de/contact-us
http://epo.org/en/contact-us
http://epo.org/fr/contact-us
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7. Bitte beachten Sie, dass dieser 
Rückzahlungsprozess ausschließlich 
für Gebühren für europäische Patente 
mit einheitlicher Wirkung, Jahresgebüh-
ren für europäische Patentanmeldun-
gen und Zuschlagsgebühren nach 
Regel 51 (2) EPÜ gilt. Alle übrigen 
Gebühren, die ohne Fälligkeit entrichtet 
werden, werden dem Anmelder oder 
seinem zur Entgegennahme von 
Zahlungen bevollmächtigten Vertreter 
weiterhin entsprechend der Mitteilung 
des EPA vom 15. Februar 2024 über 
das Verfahren zur Gebührenrücker-
stattung5 erstattet, unabhängig davon, 
ob die betreffenden Gebühren vom 
Anmelder oder von einem Dritten 
entrichtet wurden.6 In Ausnahmefällen, 
in denen Jahres- und Zuschlagsgebüh-
ren zum Zeitpunkt ihrer Entrichtung als 
fällig gelten, aber durch Verfahrens-
änderungen mit Rückwirkung de facto 
nicht mehr fällig sind, werden die 
betreffenden Gebühren ebenfalls dem 
Anmelder oder seinem Vertreter gemäß 
dem anwendbaren Rückerstattungs-
verfahren zurückerstattet.  

 7. Please note that this repayment 
process only applies to fees for 
European patents with unitary effect, 
renewal fees for European patent 
applications and additional fees under 
Rule 51(2) EPC. All other fees that are 
paid without being due will continue to 
be refunded to the applicant or their 
representative authorised to receive 
payments in accordance with the EPO 
notice dated 15 February 2024 
governing the fee refund procedure5, 
irrespective of whether the fees 
concerned were paid by the applicant or 
a third party6. Exceptionally, where 
renewal fees or additional fees are 
considered due at the time of their 
payment, but owing to a retroactive 
procedural change these fees are in 
fact no longer due, such fees are also 
refunded to the applicant or their 
representative in accordance with the 
applicable refund procedure.  

 7. Veuillez noter que cette procédure de 
remboursement ne s'applique qu'aux 
taxes relatives à des brevets européens 
à effet unitaire, aux taxes annuelles 
afférentes à des demandes de brevet 
européen, et aux surtaxes visées à la 
règle 51(2) CBE. Toutes les autres 
taxes qui sont acquittées sans être 
dues continueront d'être remboursées 
au demandeur ou à son mandataire 
habilité à recevoir des paiements 
conformément au communiqué de 
l'OEB du 15 février 2024 régissant la 
procédure de remboursement des 
taxes5, que les taxes concernées aient 
été acquittées par le demandeur ou par 
un tiers.6 Exceptionnellement, lorsque 
des taxes annuelles ou des surtaxes 
sont considérées comme dues au 
moment de leur paiement, mais qu'en 
raison d'une modification rétroactive de 
la procédure ces taxes ne sont en fait 
plus dues, ces taxes sont également 
remboursées au demandeur ou à son 
mandataire, conformément à la 
procédure de remboursement 
applicable.  

8. Bei der Zurückzahlung von Gebühren 
an die Zahlungsquelle durch Überwei-
sung auf das laufende Konto, von dem 
sie abgebucht wurden, oder auf das 
Bankkonto, von dem aus sie überwie-
sen wurden, gibt das EPA als Verwen-
dungszweck die Nummer der betreffen-
den europäischen Patentanmeldung an.  

 8. When repaying fees to the payment 
source, by transferring the funds to the 
deposit account from which the fee was 
paid or by transferring the funds to the 
bank account used for the payment, the 
EPO will indicate the number of the 
European patent application in question 
in the comments field.  

 8. Lors du remboursement des taxes à 
la source du paiement, l'OEB indiquera 
le numéro de la demande de brevet 
européen en question dans le champ 
prévu pour les commentaires quand il 
vire les fonds sur le compte courant à 
partir duquel la taxe a été acquittée, ou 
quand il vire les fonds sur le compte 
bancaire utilisé pour le paiement.  

III. Sonstige Änderungen der VLK  III. Additional changes in the ADA  lll. Modifications supplémentaires de 
la RCC 

9. In Nummer 12 der Mitteilung des 
EPA vom 24. April 2023 über die 
Änderung der Vorschriften über das 
laufende Konto und ihrer Anhänge im 
Hinblick auf das Inkrafttreten des 
Einheitspatentsystems (Zusatzpubli-
kation 3, ABl. EPA 2023, 20) hat das 
EPA ausgeführt, dass die Validierungs-
funktion der Zentralen Gebühren-
zahlung dahingehend erweitert wird, 
dass nicht fällige Gebühren für euro-
päische Patente mit einheitlicher 
Wirkung, die in über die Zentrale 
Gebührenzahlung hochgeladenen 
Sammelabbuchungsaufträgen enthalten 
sind, ebenfalls direkt zurückgewiesen 
werden. Diese erweiterte Funktion steht 
nun zur Verfügung, und Nummer 9.1 
VLK wurde durch die Anfügung eines 
neuen Buchstabens e entsprechend 
geändert. Die Umstände, unter denen 
eine Gebühr für europäische Patente 
mit einheitlicher Wirkung als nicht fällig 
gilt, sind unter vorstehender Nummer 4 
und in Nummer 9.2 VLK aufgeführt.  

 9. In point 12 of the notice from the 
European Patent Office dated 24 April 
2023 concerning the revision of the 
Arrangements for deposit accounts 
(ADA) and their annexes in view of the 
entry into force of the Unitary Patent 
system (Supplementary publication 3, 
OJ EPO 2023, 20), the EPO indicated 
that the validation functionality in CFP 
would be extended so that payments of 
fees not due for European patents with 
unitary effect included in batch debit 
orders uploaded via CFP would also be 
rejected at source. This functionality is 
now available in CFP and 
point 9.1 ADA has been amended 
accordingly by addition of a new 
point (e). The circumstances under 
which a fee for European patents with 
unitary effect is considered as being not 
due are listed in point 4 above and in 
point 9.2 ADA.  

 9. Au point 12 du Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 24 avril 2023, concernant la révision 
de la réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) et de ses 
annexes compte tenu de l'entrée en 
vigueur du système du brevet unitaire 
(publication supplémentaire 3, 
JO OEB 2023, 20), l'OEB a indiqué que 
la fonction de validation dans le CFP 
serait étendue de sorte que les 
paiements indus de taxes relatives à 
des brevets européens à effet unitaire 
qui ont été inclus dans des ordres 
collectifs de débit chargés via le CFP 
soient également rejetés à la source. 
Cette fonction est désormais disponible 
dans le CFP et le point 9.1 RCC a été 
modifié en conséquence par l'ajout 
d'une nouvelle lettre e). Les 
circonstances dans lesquelles une taxe 
relative à des brevets européens à effet 
unitaire est considérée comme non due 
sont énumérées au point 4 ci-dessus et 
au point 9.2 RCC.  

  
5 ABl. EPA 2024, A23.  5 OJ EPO 2024, A23.  5 JO OEB 2024, A23. 
 

6 Siehe Rechtsauskunft des EPA Nr. 6/91 rev. 
(ABl. EPA 1991, 573). 

 6 See legal advice from the EPO No. 6/91 rev. 
(OJ EPO 1991, 573). 

 6 Cf. renseignement juridique de l'OEB n° 6/91 
rév. (JO OEB 1991, 573). 
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10. Außerdem wurden in 
Nummer 9.1 VLK die bisherigen 
Buchstaben a und b zu "die Zahlung 
nicht fälliger Jahresgebühren" 
zusammengefasst. In einer neuen 
Nummer 9.2 VLK ist angegeben, in 
welchen Fällen Jahresgebühren, 
Zuschlagsgebühren nach Regel 51 (2) 
EPÜ oder Gebühren für europäische 
Patente mit einheitlicher Wirkung für die 
Zwecke der Validierungsfunktion in der 
Zentralen Gebührenzahlung gemäß 
Nummer 9.1 VLK bzw. für die der 
Rückzahlung gemäß Nummer 9.6 VLK 
als nicht fällig angesehen werden. Die 
bisherigen Nummern 9.2 bis 9.5 wurden 
entsprechend umnummeriert.  

 10. In addition, for editorial reasons, 
previous points 9.1 (a) and (b) ADA 
have been combined to "the payment of 
renewal fees that are not due". A new 
point 9.2 has been added to explain the 
scenarios under which renewal fees, 
additional fees under Rule 51(2) EPC or 
fees paid for a European patent with 
unitary effect are considered as not due 
for the purposes of the validation in 
CFP under point 9.1 and the repayment 
under point 9.6. Previous points 9.2 
to 9.5 have been renumbered 
accordingly.  

 10. En outre, à des fins rédactionnelles, 
les anciens points 9.1a) et b) RCC ont 
été fusionnés pour mentionner 
désormais "le paiement de taxes 
annuelles qui ne sont pas dues". Un 
nouveau point 9.2 a été inséré afin 
d'expliquer les scénarios dans lesquels 
les taxes annuelles, les surtaxes visées 
à la règle 51(2) CBE ou les taxes 
acquittées pour un brevet européen à 
effet unitaire sont considérées comme 
non dues aux fins de la validation dans 
le CFP au titre du point 9.1 et aux fins 
du remboursement au titre du point 9.6. 
Les anciens points 9.2 à 9.5 ont été 
renumérotés en conséquence.  

11. Nummer 7.1.2 VLK wurde im 
Hinblick auf die Möglichkeit aktualisiert, 
Abbuchungsaufträge in einem elektro-
nisch verarbeitbaren Format in der 
Online-Einreichung 2.0 mittels der 
Formblätter EPA 2300E und 3002E 
wirksam einzureichen.  

 11. Lastly, point 7.1.2 ADA has been 
updated to reflect the possibility of 
validly filing debit orders in an 
electronically processable format using 
EPO Forms 2300E and 3002E in Online 
Filing 2.0.  

 11. Enfin, le point 7.1.2 RCC a été mis 
à jour afin de refléter la possibilité de 
déposer valablement des ordres de 
débit dans un format permettant un 
traitement électronique à l'aide des 
formulaires OEB 2300E et 3002E dans 
le dépôt en ligne 2.0.  

12. Die vorliegende Mitteilung tritt am 
7. Oktober 2024 in Kraft. Das Rück-
zahlungsverfahren gilt für ab diesem 
Tag entrichtete Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen und 
Zuschlagsgebühren nach Regel 51 (2) 
EPÜ.  

 12. The present notice enters into force 
on 7 October 2024 and the repayment 
procedure will apply to payments of 
renewal fees for European patent 
applications and additional fees under 
Rule 51(2) EPC made as of that date.  

 12. Le présent communiqué entre en 
vigueur le 7 octobre 2024 et la 
procédure de remboursement 
s'appliquera aux paiements de taxes 
annuelles relatives à des demandes de 
brevet européen et aux paiements de 
surtaxes visées à la règle 51(2) CBE 
qui sont effectués à compter de cette 
date.  

 


